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nr. 266 575 van 13 januari 2022

in de zaak RvV X / IV

In zake: 1. X

2. X

Gekozen woonplaats: ten kantore van advocaat S. SAROLEA

Rue de la Draisine 2/004

1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

tegen:

de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen

DE WND. VOORZITTER VAN DE IVde KAMER,

Gezien het verzoekschrift dat X en X, die verklaren van Nigeriaanse nationaliteit te zijn, op

15 oktober 2021 hebben ingediend tegen de beslissingen van de commissaris-generaal voor de

vluchtelingen en de staatlozen van 14 september 2021.

Gelet op artikel 51/4 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Gezien het administratief dossier.

Gelet op de beschikking van 25 november 2021 waarbij de terechtzitting wordt bepaald op

24 december 2021.

Gehoord het verslag van rechter in vreemdelingenzaken W. MULS.

Gehoord de opmerkingen van de verzoekende partijen en hun advocaat M. KALIN loco advocaat S.

SAROLEA en van attaché E. DEWIL, die verschijnt voor de verwerende partij.

WIJST NA BERAAD HET VOLGENDE ARREST:

1. De bestreden beslissingen

1.1. De bestreden beslissing inzake verzoeker (M.O.) luidt als volgt:

“A. Feitenrelaas

U verklaarde Nigeriaans staatsburger te zijn. U werd op X 1991 geboren in X, Osun State, waar u tot

2014 woonde. Vanaf 2014 woonde u in Rivers State waar u werkte voor het bedrijf Sprint Airco. U

behoort tot de etnisch groep Yoruba en u bent praktiserend christen.

Op 3 november 2016 is uw vader gestorven in zijn slaap. U bent nooit te weten gekomen wat de

doodsoorzaak was. Op het moment van het overlijden van uw vader verbleef u in Rivers State.
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Uw moeder en vrouw woonden met uw vader in Osun State. Het was uw moeder die u belde en het

nieuws over uw vader vertelde. U ging direct naar Osun State; rechtstreeks naar het huis van uw oom.

Uw oom zei dat uw vader op een traditionele manier moest worden begraven. Hij zou worden begraven

volgens de Ogboni traditie. Zeven dagen lang voerden de vrienden van uw vader en uw oom allerlei

rituelen uit. Op de zevende dag kleedden ze uw vader in traditionele kledij en hebben ze hem begraven.

De dag na de begrafenis van uw vader bent u terug naar Rivers State gegaan. In februari 2017

bezochten twee vrienden van uw vader en uw oom uw ouderlijk huis in Osun State. Ze zeiden tegen uw

moeder dat ze u zochten. U reisde van Rivers State naar Osun State en ging meteen naar het huis van

uw oom. Hij vertelde u over uw vaders betrokkenheid bij Ogboni, alsook dat u moest toetreden omdat u

de oudste zoon bent. Uw oom zei dat u dit tegen niemand mocht vertellen. U vertelde het wel aan uw

moeder. De volgende dag is uw moeder naar het huis van uw oom gegaan en heeft ze haar

ontevredenheid over de situatie geuit.

In april 2017 is uw dochter onverwacht gestorven. Ze begon te huilen in haar slaap en kreeg koorts. Uw

echtgenote bracht haar naar het ziekenhuis waar ze is overleden. Uw oom vertelde later dat hij

verantwoordelijk was voor de dood van uw dochter. Hij en de andere leden van Ogboni hadden door

middel van een ritueel ervoor gezorgd dat uw dochter stierf. Op 5 juli 2017 belde uw vrouw u huilend op

terwijl u aan het werk was. Ze vertelde u dat uw oom en twee andere mannen naar haar huis waren

gekomen en haar hadden meegenomen. U kreeg ook uw oom aan de lijn en hij zei dat u naar Osun

State moest komen. U vertrok meteen. Ze hebben uw vrouw laten gaan. U bent naar het huis van uw

oom gegaan. Uw oom probeerde u ervan te overtuigen dat uw vader lid was van Ogboni. Hij vertelde u

dat u uw moeder moest vragen naar de ziekte van uw vader in 1987. Uw oom zei dat hij ziek werd

omdat hij niet wilde toetreden tot Ogboni. Hij genas pas toen uw oom hem een traditioneel medicijn gaf.

Uw moeder bevestigde de ziekte van 1987. Uw oom vertelde u ook dat uw vader uw toekomstige

intrede had besproken met de andere leden.

In augustus 2017 hebben u en uw vrouw O.O. (O.V. nr. 8.701.181 - C.G. nr. 18/18488) beslist om

Nigeria te verlaten. U ging naar Libië, waar jullie negen maanden verbleven. Op 24 mei 2018 hebben

jullie Libië verlaten. Op 26 mei 2018 kwamen jullie aan in Italië. In Italië deed u op 12 juni 2018 een

verzoek om internationale bescherming. Op 6 september 2018 kwam u aan in België. Op dit moment

was uw verzoek nog lopende in Italië. Op 7 september 2018 verzocht u de Belgische staat om

internationale bescherming.

Ter staving van uw asielrelaas legt u (1) een foto neer van traditionele kledij binnen de Ogboni traditie.

B. Motivering

Na een grondige analyse van het geheel van de gegevens in uw administratief dossier, moet vooreerst

worden vastgesteld dat u géén elementen kenbaar hebt gemaakt waaruit bijzondere procedurele noden

kunnen blijken, en dat het Commissariaat-generaal evenmin dergelijke noden in uw hoofde heeft

kunnen vaststellen.

Bijgevolg werden er u geen specifieke steunmaatregelen verleend, aangezien er in het kader van

onderhavige procedure redelijkerwijze kan worden aangenomen dat uw rechten gerespecteerd worden

en dat u in de gegeven omstandigheden kunt voldoen aan uw verplichtingen.

Na nader onderzoek van alle door u ingeroepen asielmotieven stel ik vast dat ik u noch de status van

vluchteling, noch het subsidiaire beschermingsstatuut kan geven. U bent er immers geenszins in

geslaagd om een vrees voor vervolging in de zin van de Vluchtelingenconventie of een reëel risico op

het lijden van ernstige schade zoals bepaald in de definitie van subsidiaire bescherming aannemelijk te

maken.

Om te beginnen vallen uw verklaringen hoegenaamd niet te rijmen met de beschikbare landeninformatie

over het Ogboni genootschap, die toegevoegd werd aan het administratief dossier. Daaruit blijkt dat het

doel van Ogboni bestaat uit het vormen van een netwerk waarbij de leden politieke en financiële banden

kunnen opbouwen. Om lid te worden dient de persoon die wilt toetreden drie Ogboni leden te hebben

als referentie. Er dient eveneens een lidmaatschapsbijdrage betaald te worden. De gezaghebbers van

Ogboni kunnen pas nieuwe leden toelaten wanneer er een onderzoek naar goed karakter is gebeurd.

Het potentieel toetredend lid kan ook worden geweigerd wanneer één of meerdere leden bezwaar

uitdrukken. Indien de kandidatuur wordt aanvaard zal het toetredend lid verschillende rituelen moeten

doorlopen. De leden van Ogboni worden aangemoedigd om vrijuit te spreken over het genootschap om

zo insinuaties en misconcepties tegen te gaan.
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Het feit dat u verklaarde voor de dood van uw vader niets te weten over zijn betrokkenheid bij het

Ogboni broederschap (NPO dd. 28/07/2021, p. 13, 19, 20) is bijgevolg weinig geloofwaardig. U

verklaarde eveneens dat uw vader uw intrede met de leden van Ogboni had besproken en dat ze een

overeenkomst hadden hierover (NPO dd. 28/07/2021, p. 13, 19). Het is bijgevolg bijzonder

ongeloofwaardig dat uw vader u nooit iets verteld zou hebben over uw verplichte intrede na zijn dood en

de taken die hierbij gepaard gingen, zeker omdat uw oom u vertelde dat uw vader in 1987 zelf werd

gedwongen om in te treden. Hij werd toen namelijk ziek omdat hij een intrede weigerde, pas wanneer

uw oom het traditionele medicijnen gaf werd u vader beter en werd hij lid van Ogboni (NPO dd.

28/07/2021, p. 13). Daarbij verklaarde u dat uw vader wilde dat u betrokken was bij de traditionele

praktijken waaraan hij en uw oom deelnamen (NPO dd. 28/07/2021, p. 7, 14). Daarbij staat het elitaire

imago van de Ogboni gemeenschap haaks op uw loopbaan in Nigeria als werknemer bij een bedrijf dat

airco plaatst (NPO dd. 28/07/2021, p.5).

Daarnaast is het weinig aannemelijk dat de leden van de Ogboni zoveel moeite zouden doen om u te

overhalen om lid te worden van hun genootschap. Men kan zich afvragen wat de meerwaarde is voor

een dergelijk prestigieus en exclusief genootschap om een eenvoudige installateur van airco’s tegen zijn

zin te dwingen om lid te worden van hun genootschap. Betreffende eventueel onvrijwillig lidmaatschap

stelt de beschikbare landeninformatie (toegevoegd aan het administratief dossier) bovendien dat er

gewoonlijk geen gedwongen rekruteringen zijn bij de Ogboni gemeenschap. Lidmaatschap is namelijk

enkel mogelijk wanneer er een bepaalde leeftijd is bereikt en wanneer de kandidaat van goed karakter

is. Kinderen van leden zijn niet automatisch zelf lid van Ogboni. Opnieuw valt deze voorhanden zijnde

informatie niet te rijmen met uw profiel. De gedwongen opvolging staat eveneens haaks op deze

informatie.

Verder dient te worden vastgesteld dat de geloofwaardigheid van uw asielrelaas op fundamentele wijze

ondermijnd wordt door tegenstrijdigheden tussen uw opeenvolgende verklaringen. Zo verklaarde u

oorspronkelijk op het CGVS dat de band met uw vader moeilijk was omdat jullie veel ruzie hadden over

het feit dat uw vader een traditionalist was, en dat hij wilde dat u ook betrokken was bij de rituelen en de

idolenverering (NPO dd. 28/07/2021, p. 7). Toen u gevraagd werd wat u bedoelde met de term

traditionalist zei u dat u bedoelde dat uw vader bij Ogboni zat (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). Verder

verklaarde u dat uw vader voor zijn dood tegen u zei dat u betrokken moest zijn bij de Ogboni praktijken

van de familie. Hij wilde dat u de idolen Ogun en Isu vereerde (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). U

verklaarde echter ook dat u zeven dagen na de begrafenis van uw vader te weten bent gekomen dat uw

vader traditionalist was (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Later verklaarde u dat u in februari 2017 naar het

huis van uw oom ging en dat hij u toen vertelde dat uw familie Ogboni is (NPO dd. 28/07/2021, p. 13).

Voorts verklaarde u dat uw oom u in april 2017 wilde overtuigen van uw vaders betrokkenheid bij

Ogboni (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Wanneer u gevraagd werd hoe u heeft ontdekt dat uw vader lid

was van Ogboni zei u dat het zeven dagen na zijn dood was, op de dag van zijn begrafenis (NPO dd.

28/07/2021, p. 17). Op de vraag wie het u heeft verteld over het Ogboni lidmaatschap van uw vader en

wat ze juist zeiden antwoordde u dat het drie maanden na zijn dood was dat het u verteld werd door uw

oom. Uw oom vertelde u toen eveneens dat u uw vader moest opvolgen (NPO dd. 28/07/2021, p. 19).

Op de vraag wanneer dit exact gebeurde antwoordde u februari 2017 (NPO dd. 28/07/2021, p. 20).

Aangezien de kennis van de betrokkenheid van uw vader en uw gedwongen opvolging van zijn

rol binnen Ogboni de kern vormen van uw problemen in Nigeria, kan er minstens verwacht

worden dat u zich het moment herinnert waarop u deze feiten bent te weten gekomen. De

onduidelijkheden over deze datum maken uw asielrelaas bijgevolg uiterst ongeloofwaardig.

In april 2017 begon uw kind ’s nachts te huilen en ze had koorts. Uw echtgenote ging met haar naar het

ziekenhuis waar ze is gestorven. Achteraf vertelde uw oom dat hij verantwoordelijk was voor haar dood.

Toen u gevraagd werd hoe uw oom uw kind had vermoord antwoordde u dat het door iets spiritueels

was. U verklaarde ook dat uw oom en andere leden van Ogboni waarschijnlijk een ritueel hebben

gedaan om uw kind te vermoorden (NPO dd. 28/07/2021 p. 21-22). Er moet worden opgemerkt dat uw

verwijzing naar een ritueel niet dienstig is aangezien dit behoort tot het domein van het bijgeloof. Het

CGVS erkent dat het geloof in spiritualiteit, rituelen en andere traditionele praktijken voorkomt in Nigeria.

U haalt nergens aan dat u vervolging vreest omwille van uw geloof hierin. Het feit dat u uzelf bedreigd

voelt door spiritualiteit is louter een gevolg van uw beweerde werking van dit soort praktijken. Het geloof

in spirituele vervloeking mist elke objectieve grond en behoort geheel tot de wereld van het bijgeloof.

Zodoende kan uit deze vrees geen reëel risico op vervolging of ernstige schade worden afgeleid.

Wat betreft de foto van traditionele Ogboni kledij, dient opgemerkt te worden dat het beeldmateriaal

betrekking heeft op algemene kenmerken van de Ogboni, die door het Commissariaat geenszins betwist
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worden. Een loutere verwijzing naar de algemene context volstaat echter niet om uw persoonlijke vrees

te staven. Er bestaat immers geen reële persoonlijke connectie tussen uzelf en het door u neergelegde

beeld.

Er kan opgemerkt worden dat uit de informatie waar het CGVS over beschikt (zie ‘COI Focus Nigeria.

Situation sécuritaire dans le nord-est’ van 20 november 2020, beschikbaar op

https://www.cgvs.be/sites/default/ files/rapporten/coi_focus_nigeria._situation_securitaire_au_no rd-

est_20201120.pdf of https://www.cgvs.be/nl), duidelijk blijkt dat Boko Haram sinds 2018 terrein heeft

verloren in Nigeria. Voorts blijkt uit dezelfde informatie dat de actieradius van Boko Haram in Nigeria

geografisch beperkt is en de groep actueel hoofdzakelijk actief is in het uiterste noordoosten van

Nigeria, waar de veiligheidssituatie instabiel blijft vanwege de strijd tussen Boko Haram en de

veiligheidstroepen. Dit vooral in de staat Borno, waar de bevolking nog steeds wordt getroffen door

raids, ontvoeringen en aanvallen gepleegd door Boko Haram, maar evengoed door wandaden gepleegd

door de veiligheidstroepen en milities. Ook de noordoostelijke staten Adamawa en Yobe worden door

dergelijke gewelddaden getroffen, maar dit in veel mindere mate. De rest van Nigeria blijft over het

algemeen echter gevrijwaard van vergelijkbare terreurdaden van Boko Haram. Gelet op de regionale

verschillen in het geweldsniveau en de impact van het geweld, dient niet alleen rekening te worden

gehouden met de actuele situatie in uw land van herkomst, maar ook met de veiligheidssituatie in het

gebied van waar u afkomstig bent. Gezien uw verklaringen met betrekking tot uw herkomst uit Nigeria,

dient in casu de veiligheidssituatie in de staten Osun te worden beoordeeld. De Commissaris-generaal

beschikt over een zekere appreciatiemarge en is gezien hogervermelde vaststellingen en na grondige

analyse van de beschikbare informatie tot de conclusie gekomen dat er voor burgers in de staten Osun

actueel geen reëel risico bestaat om het slachtoffer te worden van een ernstige bedreiging van hun

leven of hun persoon als gevolg van willekeurig geweld in het kader van een gewapend conflict. Actueel

is er voor burgers in de staten Osun aldus geen reëel risico op ernstige schade in de zin van art. 48/4,

§2, c van de Vreemdelingenwet.

Uit dit alles blijkt dat u niet aannemelijk heeft gemaakt dat u uw land van oorsprong heeft verlaten uit

een gegronde vrees voor vervolging in de zin van de Vluchtelingenconventie of dat u bij een eventuele

terugkeer een reëel risico op het lijden van ernstige schade zou lopen, zoals bepaald in de definitie van

subsidiaire bescherming.

C. Conclusie

Op basis van de elementen uit uw dossier, kom ik tot de vaststelling dat u niet als vluchteling in de zin

van artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet kan worden erkend. Verder komt u niet in aanmerking voor

subsidiaire bescherming in de zin van artikel 48/4 van de Vreemdelingenwet.”

1.2. De bestreden beslissing inzake verzoekster (O.O.) luidt als volgt:

“A. Feitenrelaas

U heeft de Nigeriaanse nationaliteit. U werd op 4 april 1997 geboren in Ekiti State. U behoort tot de

Yoruba etnie en bent praktiserend christen. Op 7 september 2018 verzocht u de Belgische staat om

internationale bescherming.

Uit uw verklaringen voor het Commissariaat-generaal blijkt dat u uw verzoek om internationale

bescherming integraal baseert op de vluchtmotieven die door uw echtgenoot M.O. (O.V. nr. 8.701.168 -

C.G. nr. 18/18487) werden aangehaald en dat u zelf geen eigen vluchtmotieven aanhaalt.

Uw schoonvader stief op 3 november 2016. Door zijn betrokkenheid bij het Ogboni broederschap werd

uw echtgenoot verplicht toe te treden tot het broederschap. Op 5 juli 2017 kwamen twee mannen en de

oom van uw echtgenoot naar uw huis en ze namen u mee. Op deze manier wilden ze druk zetten op uw

echtgenoot. Ze lieten u terug gaan.

Ter staving van uw asielrelaas legt u (1) een foto neer van traditionele kledij binnen de Ogboni

gemeenschap.

B. Motivering

Na een grondige analyse van het geheel van de gegevens in uw administratief dossier, moet vooreerst

worden vastgesteld dat u géén elementen kenbaar hebt gemaakt waaruit bijzondere procedurele noden

kunnen blijken, en dat het Commissariaat-generaal evenmin dergelijke noden in uw hoofde heeft

kunnen vaststellen.
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Bijgevolg werden er u geen specifieke steunmaatregelen verleend, aangezien er in het kader van

onderhavige procedure redelijkerwijze kan worden aangenomen dat uw rechten gerespecteerd worden

en dat u in de gegeven omstandigheden kunt voldoen aan uw verplichtingen.

U baseert uw asielaanvraag op dezelfde motieven als diegene die werden aangehaald door uw partner,

M.O. (O.V. nr. 8.701.168 - C.G. nr. 18/18487). In het kader van de door hem ingediende asielaanvraag

heb ik een beslissing genomen van weigering van hoedanigheid van vluchteling en weigering van de

subsidiaire beschermingsstatus omwille van het ongeloofwaardige karakter van zijn asielmotieven.

Bijgevolg kan ook wat u betreft niet besloten worden tot het bestaan van een gegronde vrees voor

vervolging in de zin van de Conventie van Genève, of een reëel risico op het lijden van ernstige schade

zoals bepaald in de definitie van subsidiaire bescherming. De vaststellingen die tot de negatieve

beslissing bij uw partner hebben geleid, werden uitgebreid en gedetailleerd opgesomd in zijn beslissing:

”Na nader onderzoek van alle door u ingeroepen asielmotieven stel ik vast dat ik u noch de status van

vluchteling, noch het subsidiaire beschermingsstatuut kan geven. U bent er immers geenszins in

geslaagd om een vrees voor vervolging in de zin van de Vluchtelingenconventie of een reëel risico op

het lijden van ernstige schade zoals bepaald in de definitie van subsidiaire bescherming aannemelijk te

maken.

Om te beginnen vallen uw verklaringen hoegenaamd niet te rijmen met de beschikbare landeninformatie

over het Ogboni genootschap, die toegevoegd werd aan het administratief dossier. Daaruit blijkt dat het

doel van Ogboni bestaat uit het vormen van een netwerk waarbij de leden politieke en financiële banden

kunnen opbouwen. Om lid te worden dient de persoon die wilt toetreden drie Ogboni leden te hebben

als referentie. Er dient eveneens een lidmaatschapsbijdrage betaald te worden. De gezaghebbers van

Ogboni kunnen pas nieuwe leden toelaten wanneer er een onderzoek naar goed karakter is gebeurd.

Het potentieel toetredend lid kan ook worden geweigerd wanneer één of meerdere leden bezwaar

uitdrukken. Indien de kandidatuur wordt aanvaard zal het toetredend lid verschillende rituelen moeten

doorlopen. De leden van Ogboni worden aangemoedigd om vrijuit te spreken over het genootschap om

zo insinuaties en misconcepties tegen te gaan. Het feit dat u verklaarde voor de dood van uw vader

niets te weten over zijn betrokkenheid bij het Ogboni broederschap (NPO dd. 28/07/2021, p. 13, 19, 20)

is bijgevolg weinig geloofwaardig. U verklaarde eveneens dat uw vader uw intrede met de leden van

Ogboni had besproken en dat ze een overeenkomst hadden hierover (NPO dd. 28/07/2021, p. 13, 19).

Het is bijgevolg bijzonder ongeloofwaardig dat uw vader u nooit iets verteld zou hebben over uw

verplichte intrede na zijn dood en de taken die hierbij gepaard gingen, zeker omdat uw oom u vertelde

dat uw vader in 1987 zelf werd gedwongen om in te treden. Hij werd toen namelijk ziek omdat hij een

intrede weigerde, pas wanneer uw oom het traditionele medicijnen gaf werd u vader beter en werd hij lid

van Ogboni (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Daarbij verklaarde u dat uw vader wilde dat u betrokken was

bij de traditionele praktijken waaraan hij en uw oom deelnamen (NPO dd. 28/07/2021, p. 7, 14). Daarbij

staat het elitaire imago van de Ogboni gemeenschap haaks op uw loopbaan in Nigeria als werknemer

bij een bedrijf dat airco plaatst (NPO dd. 28/07/2021, p.5).

Daarnaast is het weinig aannemelijk dat de leden van de Ogboni zoveel moeite zouden doen om u te

overhalen om lid te worden van hun genootschap. Men kan zich afvragen wat de meerwaarde is voor

een dergelijk prestigieus en exclusief genootschap om een eenvoudige installateur van airco’s tegen zijn

zin te dwingen om lid te worden van hun genootschap. Betreffende eventueel onvrijwillig lidmaatschap

stelt de beschikbare landeninformatie (toegevoegd aan het administratief dossier) bovendien dat er

gewoonlijk geen gedwongen rekruteringen zijn bij de Ogboni gemeenschap. Lidmaatschap is namelijk

enkel mogelijk wanneer er een bepaalde leeftijd is bereikt en wanneer de kandidaat van goed karakter

is. Kinderen van leden zijn niet automatisch zelf lid van Ogboni. Opnieuw valt deze voorhanden zijnde

informatie niet te rijmen met uw profiel. De gedwongen opvolging staat eveneens haaks op deze

informatie.

Verder dient te worden vastgesteld dat de geloofwaardigheid van uw asielrelaas op fundamentele wijze

ondermijnd wordt door tegenstrijdigheden tussen uw opeenvolgende verklaringen. Zo verklaarde u

oorspronkelijk op het CGVS dat de band met uw vader moeilijk was omdat jullie veel ruzie hadden over

het feit dat uw vader een traditionalist was, en dat hij wilde dat u ook betrokken was bij de rituelen en de

idolenverering (NPO dd. 28/07/2021, p. 7). Toen u gevraagd werd wat u bedoelde met de term

traditionalist zei u dat u bedoelde dat uw vader bij Ogboni zat (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). Verder

verklaarde u dat uw vader voor zijn dood tegen u zei dat u betrokken moest zijn bij de Ogboni praktijken

van de familie. Hij wilde dat u de idolen Ogun en Isu vereerde (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). U

verklaarde echter ook dat u zeven dagen na de begrafenis van uw vader te weten bent gekomen dat uw

vader traditionalist was (NPO dd. 28/07/2021, p. 13).
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Later verklaarde u dat u in februari 2017 naar het huis van uw oom ging en dat hij u toen vertelde dat uw

familie Ogboni is (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Voorts verklaarde u dat uw oom u in april 2017 wilde

overtuigen van uw vaders betrokkenheid bij Ogboni (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Wanneer u gevraagd

werd hoe u heeft ontdekt dat uw vader lid was van Ogboni zei u dat het zeven dagen na zijn dood was,

op de dag van zijn begrafenis (NPO dd. 28/07/2021, p. 17). Op de vraag wie het u heeft verteld over het

Ogboni lidmaatschap van uw vader en wat ze juist zeiden antwoordde u dat het drie maanden na zijn

dood was dat het u verteld werd door uw oom. Uw oom vertelde u toen eveneens dat u uw vader moest

opvolgen (NPO dd. 28/07/2021, p. 19). Op de vraag wanneer dit exact gebeurde antwoordde u februari

2017 (NPO dd. 28/07/2021, p. 20). Aangezien de kennis van de betrokkenheid van uw vader en uw

gedwongen opvolging van zijn rol binnen Ogboni de kern vormen van uw problemen in Nigeria,

kan er minstens verwacht worden dat u zich het moment herinnert waarop u deze feiten bent te

weten gekomen. De onduidelijkheden over deze datum maken uw asielrelaas bijgevolg uiterst

ongeloofwaardig.

In april 2017 begon uw kind ’s nachts te huilen en ze had koorts. Uw echtgenote ging met haar naar het

ziekenhuis waar ze is gestorven. Achteraf vertelde uw oom dat hij verantwoordelijk was voor haar dood.

Toen u gevraagd werd hoe uw oom uw kind had vermoord antwoordde u dat het door iets spiritueels

was. U verklaarde ook dat uw oom en andere leden van Ogboni waarschijnlijk een ritueel hebben

gedaan om uw kind te vermoorden (NPO dd. 28/07/2021 p. 21-22). Er moet worden opgemerkt dat uw

verwijzing naar een ritueel niet dienstig is aangezien dit behoort tot het domein van het bijgeloof. Het

CGVS erkent dat het geloof in spiritualiteit, rituelen en andere traditionele praktijken voorkomt in Nigeria.

U haalt nergens aan dat u vervolging vreest omwille van uw geloof hierin. Het feit dat u uzelf bedreigd

voelt door spiritualiteit is louter een gevolg van uw beweerde werking van dit soort praktijken. Het geloof

in spirituele vervloeking mist elke objectieve grond en behoort geheel tot de wereld van het bijgeloof.

Zodoende kan uit deze vrees geen reëel risico op vervolging of ernstige schade worden afgeleid.

Er kan opgemerkt worden dat uit de informatie waar het CGVS over beschikt (zie ‘COI Focus Nigeria.

Situation sécuritaire dans le nord-est’ van 20 november 2020, beschikbaar op

https://www.cgvs.be/sites/default/ files/rapporten/coi_focus_nigeria._situation_securitaire_au_no rd-

est_20201120.pdf of https://www.cgvs.be/nl), duidelijk blijkt dat Boko Haram sinds 2018 terrein heeft

verloren in Nigeria. Voorts blijkt uit dezelfde informatie dat de actieradius van Boko Haram in Nigeria

geografisch beperkt is en de groep actueel hoofdzakelijk actief is in het uiterste noordoosten van

Nigeria, waar de veiligheidssituatie instabiel blijft vanwege de strijd tussen Boko Haram en de

veiligheidstroepen. Dit vooral in de staat Borno, waar de bevolking nog steeds wordt getroffen door

raids, ontvoeringen en aanvallen gepleegd door Boko Haram, maar evengoed door wandaden gepleegd

door de veiligheidstroepen en milities. Ook de noordoostelijke staten Adamawa en Yobe worden door

dergelijke gewelddaden getroffen, maar dit in veel mindere mate. De rest van Nigeria blijft over het

algemeen echter gevrijwaard van vergelijkbare terreurdaden van Boko Haram. Gelet op de regionale

verschillen in het geweldsniveau en de impact van het geweld, dient niet alleen rekening te worden

gehouden met de actuele situatie in uw land van herkomst, maar ook met de veiligheidssituatie in het

gebied van waar u afkomstig bent. Gezien uw verklaringen met betrekking tot uw herkomst uit Nigeria,

dient in casu de veiligheidssituatie in de staten Osun te worden beoordeeld. De Commissaris-generaal

beschikt over een zekere appreciatiemarge en is gezien hogervermelde vaststellingen en na grondige

analyse van de beschikbare informatie tot de conclusie gekomen dat er voor burgers in de staten Osun

actueel geen reëel risico bestaat om het slachtoffer te worden van een ernstige bedreiging van hun

leven of hun persoon als gevolg van willekeurig geweld in het kader van een gewapend conflict. Actueel

is er voor burgers in de staten Osun aldus geen reëel risico op ernstige schade in de zin van art. 48/4,

§2, c van de Vreemdelingenwet.

Uit dit alles blijkt dat u niet aannemelijk heeft gemaakt dat u uw land van oorsprong heeft verlaten uit

een gegronde vrees voor vervolging in de zin van de Vluchtelingenconventie of dat u bij een eventuele

terugkeer een reëel risico op het lijden van ernstige schade zou lopen, zoals bepaald in de definitie van

subsidiaire bescherming.”

Wat betreft de foto van traditionele Ogboni kledij, dient opgemerkt te worden dat het beeldmateriaal

betrekking heeft op algemene kenmerken van de Ogboni, die door het Commissariaat geenszins betwist

worden. Een loutere verwijzing naar de algemene context volstaat echter niet om uw persoonlijke vrees

te staven. Er bestaat immers geen reële persoonlijke connectie tussen uzelf en het door u neergelegde

beeld.

C. Conclusie
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Op basis van de elementen uit uw dossier, kom ik tot de vaststelling dat u niet als vluchteling in de zin

van artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet kan worden erkend. Verder komt u niet in aanmerking voor

subsidiaire bescherming in de zin van artikel 48/4 van de Vreemdelingenwet.”

2. Verzoekschrift en stukken

2.1. In een enig middel beroepen verzoekers zich op de schending van “artikelen 48/3 t.e.m. 48/7 van de

wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en

verwijdering van vreemdelingen.”

Verzoekers citeren voormelde artikelen en ontwikkelen het middel vervolgens als volgt:

“[…]

2.2 Niet betwiste elementen - profiel van verzoeker

Zijn niet door het CGVS betwist :

- Het feit dat verzoeker Yoruba is (zijn ouders waren/zijn ook beiden Yoruba) ;

- Het feit dat verzoeker christen is (ibidem) ;

- Het feit dat verzoeker afkomstig is van Osun State ;

Deze elementen vormen (een deel van) het profiel van verzoeker en zijn niet door het CGVS betwist.

Die zijn belangrijke elementen om in gedachten te houden bij het lezen van de volgende informatie (punt

2.3.).

Ze helpen om aan te tonen dat er een reëel en persoonlijk risico tot vervolging van verzoeker bestaat in

geval van terugkeer naar Nigeria. Ze roepen in ieder geval de grootst mogelijke voorzichtigheid bij het

behandelen van zijn aanvraag.

2.3 De Ogboni (fraternity): niet te verwarren met de "reformed ogboni society"

[verwijzingen naar algemene informatie en citaten uit stukken 3-6, gevoegd bij verzoekschrift]

Deze informatie komen in overeenkomst met wat verzoeker heeft verklaard tijdens zijn gehoor (het feit

dat er niet veel informatie over de Ogboni bestaat, dat er gedwongen lidmaatschap kan gebeuren in

sommige gevallen, dat het de Yoruba ethnië betreft,...).

In elk bron van informatie (stukken 3 à 6) leest men ook dat er niet altijd veel informatie bestaat over de

rituelen en werking van de Ogboni groep.

Teneinde, in ieder geval had verwerende partij een twijfel over de exacte situatie van verzoeker, moest

ze zeker maken dat verzoeker en haar over dezelfde onderwerp spraken, quod non.

2.4 Asielrelaas en tegenspreken van de motivering van het CGVS

Verzoeker vreest vervolgd te worden door de Ogboni, omdat hij geweigerd heeft om toe te treden tot de

groep. Elke kritiek geformuleerd door het CGVS wordt hier, punt per punt, gediscussieerd, en de

gegrondheid van verzoekers vrees voor vervolgingen wordt ook aangetoond.

2.4.1 Verzoekers verklaringen in verband met de groep Ogboni

Zoals hierboven uiteengezet verwarde het CGVS de Ogboni met de "Reformed Ogboni Society".

De informatie die in punt 2.3. werd geschetst komt wel totaal in overeenkomst met de verklaringen van

verzoeker over zijn ervaring met de Ogboni, in tegenstelling met wat het CGVS laat denken.

Op basis van de bovenvermelde informatie is het wel geloofwaardig dat verzoeker niets te weten kwam

betreffende zijn vader betrokkenheid bij het Ogboni broederschap. Het is ook geloofwaardig dat zijn

vader hem nooit iets vertelde over verzoeker zijn verplichte intrede na zijn dood.

Er bestaan ook wel gedwongen rekruteringen bij de Ogboni gemeenschap, zeker wanneer de persoon

nu "te veel" over de geheime groep weet (zie de algemene informatie supra alsook p. 19 van het

gehoorverslag van verzoeker): [… ]

De voorhanden informatie vallen te rijmen met verzoekers profiel.

2.4.2 De "tegenstrijdigheden" in verzoekers verklaringen

Allereerst wenst verzoekende partij de nadruk leggen op het feit dat er niet werd gevraagd aan

verzoeker of hij een kopie wenste van zijn verklaringen bij het CGVS. Hij heeft dus nooit de kans

gekregen, in schending van artikel 57/5quater VW, om de notities van het CGVS te herlezen en zijn

eventuele commentaars erop de maken.

Bij de lezing van de notities van het CGVS (cfr administratief dossier) merkt men dat er veel

verschillingen bestaan tussen wat verzoeker heeft verklaard (zie de notities van Me DEMAEYER, die
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aanwezig was tijdens het gehoor; stuk 7) en wat er geschreven werd door de "protection officer" (die

blijkbaar de verklaringen heeft gewijzigd volgens zijn eigen appreciatie, wat niet mag).

Bovendien, en in ieder geval, heeft het CGVS verzoeker niet geconfronteerd met de zogezegde

tegenstrijdigheden (die het CGVS nu wel naar voren legt in zijn beslissing). Verzoeker heeft dus ook de

kans niet gekregen om zijn relaas duidelijk te maken tijdens zijn gehoor.

Verzoeker heeft verklaard dat hij vaak ruzie had met zijn vader over het feit dat hij een traditionalist was.

Bij traditionalist betekent verzoeker niet dat zijn vader Ogboni was. Hij betekent dat zijn vader wou dat

verzoeker mee deed aan de tradities van de familie, maar die hebben niets te maken met de Ogboni.

Iedere familie volgt zijn eigen tradities. Ogun en Isu zijn de idolen van de tradities die zijn vader volgde,

maar hebben niets te maken met de Ogboni. In deze zin heeft verzoeker verklaard (p. 7 van het gehoor

van verzoeker bij CGVS): […] En p. 17 : […]

Bovendien heeft verzoeker niet gezegd dat hij te weten is gekomen dat zijn vader een Ogboni was 7

dagen na zijn dood. Hij heeft verklaard dat zijn vader het onderwerp was van rituelen voor 7 dagen, en

dat men tegen hem had gezegd dat deze rituelen werden gedaan "in naam" van zijn tradities. Verzoeker

wist dus niet, op dat moment, dat de rituelen door Ogboni leden gemaakt waren; hij vond de rituelen raar

maar dacht dat ze "deel" maakten van de tradities die zijn vader volgde. Het is pas later, ongeveer 3

maanden later, dat hij te weten is gekomen dat het eigenlijk Ogboni rituelen waren en dat zijn vader een

lid was van de Ogboni's.

Tevens begrijpt verzoekende partij de kritiek van het CGVS niet volgens welke verzoeker de exacte

datum zou hebben moeten kennen waarop hij alle feiten betreffende zijn vader, de Ogboni's en zijn

eigen gedwongen toetreding, is te weten gekomen. Dit plaats te hoge en onredelijke standaarden op

verzoeker, die toch wel de evenementen in februari 2017 plaatst. Hij was ook tijdens een week-end want

tijdens de week werkt hij. Dat is al heel precies en er hoeft niet meer van hem verwacht te worden, des

te meer de gebeurtenissen in 2017 plaats namen dus bijna 4 jaar voor zijn gehoor op het CGVS.

Teneinde laat ons benadrukken dat er geen enkel tegenstrijdigheid werd genoteerd door de verwerende

partij tussen verzoeker zijn verklaringen en zijn vrouw haar verklaringen bij het CGVS. Dit is ook een

teken dat hun relaas samenhagend zijn.

2.4.3 Dood van verzoekers dochter

Hoewel de dood van de dochter van verzoekers rust op spirituele redenen, neemt deze elementen niets

af van wat er hierboven werd vermeld noch van de concrete en reëele problemen die verzoekers

hebben gekend met de Ogboni (verzoeker werd bedreigd en gezocht, en verzoekster werd ontvoerd).

De ontvoering van verzoekster is een element die niet onderzocht werd en die ten minste tot de

nietigverklaring van de bestreden beslissingen moet leiden.

2.5 Conclusie

2.5.1 Toekenning van de vluchtelingenstatus

Op basis van wat hierboven uiteengezet werd moeten verzoekers als vluchtelingen worden erkend door

de Belgische autoriteiten, gezien hun vrees voor vervolgingen ten aanzien van Nigeria.

Hij kan ook niet in een ander deel van Nigeria gaan leven. De Ogboni zijn een netwerk en ze kunnen

dus verzoeker terugvinden. Bovendien is de situatie van christenen in het Noorden en het center van het

land heel kritisch geworden en verzoeker zijn leef zal dus ook in gevaar worden wegens zijn religie

(stukken 8 en 9).

2.5.2 Toekenning van de subsidiaire beschermingsstatus

In ondergeschikte orde moet er vastgesteld worden dat de verzoekende partij aan de voorwaarden van

het artikel 48/4 van de wet van 15.12.1980 voldoet en dat de subsidiaire beschermingsstatus haar

toegekend moet worden.

Zou Uw Raad moeten vaststellen dat verzoekende partij niet binnen het toepassingsgebied van het

Geneefse Conventie valt, moet er worden beoordeeld dat de verzoekende partij een risico loopt op

ernstige schade, namelijk foltering, onmenselijke of vernederende behandeling of bestraffing.

2.5.3 Vernietiging van de bestreden beslissingen

Verzoekende partij wenst te benadrukken dat het CGVS geen zorgvuldige analyse heeft gevoerd van

een aantal belangrijke elementen, met name:

- Het specifiek profiel van verzoeker werd niet in acht genomen (christen, Yorouba, afkomstig van Osun

State; punt 2.2.) ;
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- De informatie betreffende de Ogboni (punt 2.3.) : verwerende partij heeft niet relevante en aangepaste

informatie toegevoegd in haar administratief dossier, betreffende de "Reformed Ogboni Society" (of

"Fraternity"). Deze informatie hebben niets te maken met verzoekers eigen situatie ; Gezien het

merendeel van de bestreden beslissing gebaseerd is op deze niet relevante informatie moet die

beslissing ten minste vernietigd worden op een juiste appreciatie van verzoekers situatie te maken ;

- Het feit dat verzoeker zijn notities niet heeft kunnen herlezen, in schending van artikel 57/5quater VW;

- Het feit dat de kidnapping van verzoekers vrouw niet werd onderzocht (men leest niets in dit verband in

de bestreden beslissing)”.

2.2. Bij hun verzoekschrift voegen verzoekers volgende stukken:

“3. Rapport OFPRA, « Nigeria, Société secrètes traditionnelles et confraternités étudiantes au Nigéria »,

dd. 27 februari 2015 ;

4. George IBENEGBU, artikel « Ogboni fraternity cult : rituals, symbols, hand sign, human sacrifice", dd.

16 april 2018 ;

5. Rapport EASO, "Country of Origin, Information report: Nigeria, targeting of individuals", dd. november

2018 ;

6. Immigration and Refugee Board of Canada, RIR, dd. 1st juni 2020 ;

7. Notities genomen tijdens het gehoor op het CGVS door Me DEMAEYER ;

8. Info Chrétiens, artikel "3462 chrétiens tués au Nigéria en 2021 », dd. 22 juli 2021 ;

9. Réformés, Artikel « Le Nigéria se dirige-t-il vers un génocide chrétien ? », dd. 30 januari 2020”.

Beoordeling

3. De Raad, die inzake beslissingen van de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de

staatlozen beschikt over volheid van rechtsmacht, dient inzake het verzoek om internationale

bescherming een arrest te vellen dat op afdoende wijze gemotiveerd is en geeft daarbij aan waarom een

verzoekers om internationale bescherming al dan niet beantwoorden aan de criteria van artikelen 48/3

en 48/4 van de Vreemdelingenwet. Hij dient daarbij niet noodzakelijk expliciet op elk aangevoerd

argument in te gaan.

De opsomming van wetsbepalingen en landeninformatie impliceert niet an sich dat de bestreden

beslissingen behept zijn met een onregelmatigheid of dat verzoekers nood hebben aan internationale

bescherming.

De beoordeling van een verzoek om internationale bescherming moet plaatsvinden op individuele wijze.

Overeenkomstig artikel 48/6, § 5 van de Vreemdelingenwet moet, naast de door verzoekers afgelegde

verklaringen en overgelegde documenten, ook onder meer rekening worden gehouden met alle

relevante informatie in verband met het land van herkomst op het tijdstip waarop een beslissing inzake

het verzoek wordt genomen, met inbegrip van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen die gelden

in het land van herkomst en de wijze waarop deze worden toegepast. Consistentie, voldoende

detaillering en specificiteit alsook voldoende aannemelijkheid vormen indicatoren op basis waarvan de

geloofwaardigheid van de verklaringen kan worden beoordeeld, rekening houdend met individuele

omstandigheden van de betrokken verzoekers. Twijfels over bepaalde aspecten van een relaas

ontslaan de bevoegde overheid niet van de opdracht de vrees voor vervolging of een reëel risico op

ernstige schade betreffende die elementen waar geen twijfel over bestaat, te toetsen. Het moet in deze

evenwel gaan om die elementen die de nood aan internationale bescherming kunnen rechtvaardigen.

Wanneer verzoeker bepaalde aspecten van hun verklaringen niet staven met schriftelijke of andere

bewijzen, dan bepaalt artikel 48/6, § 4 van de Vreemdelingenwet dat deze aspecten geen bevestiging

behoeven indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan:

“a) de verzoeker heeft een oprechte inspanning geleverd om zijn verzoek te staven;

b) alle relevante elementen waarover de verzoeker beschikt, zijn voorgelegd, en er is een bevredigende

verklaring gegeven omtrent het ontbreken van andere bewijskrachtige elementen;

c) de verklaringen van de verzoeker zijn samenhangend en aannemelijk bevonden en zijn niet in strijd

met de algemene en specifieke informatie die gekend en relevant is voor zijn verzoek;

d) de verzoeker heeft zijn verzoek om internationale bescherming zo spoedig mogelijk ingediend, of hij

heeft goede redenen kunnen aanvoeren waarom hij nagelaten heeft dit te doen;

e) de algemene geloofwaardigheid van de verzoeker is komen vast te staan.”

4. In het verzoekschrift wordt gewezen op landeninformatie inzake het onderscheid tussen de Ogboni en

de Reformed Ogboni Society (stukken 3-6, gevoegd bij verzoekschrift).
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Verzoeker benadrukt dat zijn verklaringen over zijn ervaringen met de Ogboni wel degelijk

overeenstemmen met algemene informatie, in tegenstelling tot wat verweerder op basis van informatie

inzake de Reformed Ogboni Society in de bestreden beslissing stelt. Verzoeker onderstreept dat het op

basis van de door hem neergelegde informatie wel geloofwaardig is dat hij niets te weten kwam over de

betrokkenheid van zijn vader bij het Ogboni broederschap en dat ook geloofwaardig is dat zijn vader

hem nooit iets vertelde over verzoekers verplichte intrede na zijn dood. Verzoeker verwijst uitdrukkelijk

naar een passage aangaande gedwongen rekruteringen bij de Ogboni gemeenschap uit de door hem

bijgebrachte informatie, “zeker wanneer de persoon nu “te veel” weet over de geheime groep”, alsook

naar zijn eigen verklaringen waar hij stelde dat de Ogboni wilden dat verzoeker zou toetreden omdat

verzoeker al hun geheimen kent, en betoogt dat de informatie valt te rijmen met zijn profiel.

Hoewel in het verzoekschrift terecht wordt gewezen op het onderscheid tussen de Ogboni en de

Reformed Ogboni Society (stukken 3-6, gevoegd bij verzoekschrift) kunnen verzoekers niet volstaan met

een verwijzing naar algemene informatie om aan te tonen dat de aangevoerde vrees voor vervolging

door de Ogboni waarachtig is.

Verzoekers dienen hun verzoek om internationale bescherming uiteen te zetten vanuit hun eigen

ervaringen, belevingen en leefwereld en op een voldoende concrete manier aan te tonen dat zij

persoonsgerichte vervolging vrezen, dan wel een persoonlijk risico op reële schade lopen. Daarbij dient

opgemerkt dat rekening dient te worden gehouden met het geheel van de motivering en niet met diverse

onderdelen van de motivering op zich. Eén onderdeel op zich kan misschien een beslissing niet dragen,

maar kan in samenlezing met andere onderdelen voldoende draagkrachtig zijn. Het is immers het

geheel van de in de bestreden beslissingen opgesomde motieven, waaronder motieven die geen

betrekking hebben op landeninformatie maar wel op de eigen verklaringen van verzoekers, die de

commissaris-generaal hebben doen besluiten verzoekers het vluchtelingenstatuut en subsidiaire

beschermingsstatuut te weigeren.

Verzoeker is echter zelf strijdig waar hij enerzijds stelt dat hij niets wist over zijn vaders betrokkenheid bij

de Ogboni, doch anderzijds beweert dat men hem wilde rekruteren omdat hij te veel geheimen kende

over deze groep.

Verzoekers kunnen niet worden bijgetreden dat de verklaringen over (het geheel van) de ervaringen van

verzoeker overeenstemmen met de informatie over de Ogboni en gaan eraan voorbij dat de algemene

informatie onvoldoende is om de geloofwaardigheid van verzoekers’ verklaringen te bevestigen.

5. Waar verzoekers in het verzoekschrift betogen dat hen niet gevraagd werd of zij een kopie van hun

verklaringen bij het CGVS wilden, blijkt het tegendeel uit de notities van het persoonlijk onderhoud van

hun respectievelijke persoonlijke onderhouden (“u en de advocaat hebben het recht om een kopie van

de notities die ik maak op te vragen en er aantekeningen bij te maken. Wilt u alvast deze notities

opvragen?”, “Nee niet nodig.”, notities van het persoonlijk onderhoud van verzoeker van 28 juli 2021

(hierna: notities verzoeker), p. 2; “u en de advocaat hebben het recht om een kopie van de notities die ik

maak op te vragen en er aantekeningen bij te maken. Wilt u alvast deze notities opvragen?”, “Nee.”,

notities van het persoonlijk onderhoud van verzoekster van 28 juli 2021 (hierna: notities verzoekster), p.

2).

Aangezien verzoekers hebben verzaakt aan de mogelijkheid om een kopie van de notities van het

persoonlijk onderhoud op te vragen, kan de door hen aangevoerde schending van artikel 57/5quater van

de Vreemdelingenwet niet worden aangenomen.

6. De omstandigheid dat de verklaringen van verzoekers, zoals genoteerd door de ambtenaar van het

Commissariaat-generaal, zouden verschillen met de notities van hun advocaat (stuk 7, gevoegd bij

verzoekschrift) is niet dienend. De nota van de advocaat is een eenzijdig stuk waarvan de

waarachtigheid niet kan worden geverifieerd en dat opgesteld is door een partij wiens taak, de

persoonlijke behartiging van de belangen van zijn cliënt, niet gelijklopend is met de opdracht van de

ambtenaar van het Commissariaat-generaal, die in onafhankelijkheid oordeelt en waarbij de ambtenaar

geen persoonlijk belang heeft.

7. De enkele opmerkingen aangaande de in de bestreden beslissing vastgestelde tegenstrijdigheden in

het verzoekschrift kunnen niet tot een andere beoordeling leiden en komen voor als een laattijdige

poging tot rechtzetting van incoherenties, die tot stand gekomen is na kennisname van de bestreden

beslissingen.



RvV X - Pagina 11

Overeenkomstig artikel 48/6, § 5 van de Vreemdelingenwet moet rekening worden gehouden met de

door verzoekers afgelegde verklaringen en overgelegde documenten, aldus met inbegrip van

tegenstrijdigheden in de verklaringen die niet tijdens het gehoor werden vastgesteld.

Verzoekers voeren met hun post factum verduidelijkingen van de reeds afgelegde verklaringen en de

verwijzing naar de jarenlange tijdsspanne tussen de feiten en het onderhoud geen dienstig verweer

tegen de motieven in de bestreden beslissingen inzake de vastgestelde tegenstrijdigheden.

Deze motivering, die terecht en pertinent is en steun vindt in het administratief dossier, luidt als volgt:

“Verder dient te worden vastgesteld dat de geloofwaardigheid van uw asielrelaas op fundamentele wijze

ondermijnd wordt door tegenstrijdigheden tussen uw opeenvolgende verklaringen. Zo verklaarde u

oorspronkelijk op het CGVS dat de band met uw vader moeilijk was omdat jullie veel ruzie hadden over

het feit dat uw vader een traditionalist was, en dat hij wilde dat u ook betrokken was bij de rituelen en de

idolenverering (NPO dd. 28/07/2021, p. 7). Toen u gevraagd werd wat u bedoelde met de term

traditionalist zei u dat u bedoelde dat uw vader bij Ogboni zat (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). Verder

verklaarde u dat uw vader voor zijn dood tegen u zei dat u betrokken moest zijn bij de Ogboni praktijken

van de familie. Hij wilde dat u de idolen Ogun en Isu vereerde (NPO dd. 28/07/2021, p. 14). U

verklaarde echter ook dat u zeven dagen na de begrafenis van uw vader te weten bent gekomen dat uw

vader traditionalist was (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Later verklaarde u dat u in februari 2017 naar het

huis van uw oom ging en dat hij u toen vertelde dat uw familie Ogboni is (NPO dd. 28/07/2021, p. 13).

Voorts verklaarde u dat uw oom u in april 2017 wilde overtuigen van uw vaders betrokkenheid bij

Ogboni (NPO dd. 28/07/2021, p. 13). Wanneer u gevraagd werd hoe u heeft ontdekt dat uw vader lid

was van Ogboni zei u dat het zeven dagen na zijn dood was, op de dag van zijn begrafenis (NPO dd.

28/07/2021, p. 17). Op de vraag wie het u heeft verteld over het Ogboni lidmaatschap van uw vader en

wat ze juist zeiden antwoordde u dat het drie maanden na zijn dood was dat het u verteld werd door uw

oom. Uw oom vertelde u toen eveneens dat u uw vader moest opvolgen (NPO dd. 28/07/2021, p. 19).

Op de vraag wanneer dit exact gebeurde antwoordde u februari 2017 (NPO dd. 28/07/2021, p. 20).

Aangezien de kennis van de betrokkenheid van uw vader en uw gedwongen opvolging van zijn rol

binnen Ogboni de kern vormen van uw problemen in Nigeria, kan er minstens verwacht worden dat u

zich het moment herinnert waarop u deze feiten bent te weten gekomen. De onduidelijkheden over deze

datum maken uw asielrelaas bijgevolg uiterst ongeloofwaardig.”.

De vastgestelde tegenstrijdigheden blijven bij gebrek aan nuttige weerlegging ervan overeind en

ondermijnen wel degelijk de geloofwaardigheid van verzoekers’ asielrelaas.

8. In zoverre verzoekers hernemen dat de dood van hun dochter op spirituele redenen berust, moet

worden opgemerkt dat geloof in spirituele vervloeking behoort tot het rijk van het volksgeloof en geen

objectieve (aan landsgrenzen gebonden) grond kent die in aanmerking kan genomen worden in het

kader van verzoekers’ aangevoerde vrees, dan wel risico op ernstig lijden.

9. Wat betreft de vermeende ontvoering van verzoekster dient opgemerkt dat deze kadert in de

(ongeloofwaardig bevonden) problemen van verzoeker met de Ogboni, zodat evenmin enig geloof kan

worden gehecht aan deze ontvoering.

10. De door verzoekers bijgebrachte informatie inzake de situatie van christenen in het noorden en

centrum van Nigeria (stukken 8-9, gevoegd bij verzoekschrift) is van louter algemene aard en heeft geen

betrekking op verzoekers’ persoon. Bijgevolg volstaat deze informatie niet om aan te tonen dat

verzoekers bij een terugkeer naar hun land van herkomst daadwerkelijk dreigen te worden geviseerd of

vervolgd. Verzoekers dienen de aangevoerde vrees voor vervolging in concreto aannemelijk te maken

en blijven hier, gelet op het voorgaande, in gebreke.

11. De Raad stelt verder vast dat verzoekers in voorliggend verzoekschrift geen concreet verweer

voeren tegen de motieven van de bestreden beslissingen met betrekking tot de door hen in de loop van

de administratieve procedure neergelegde documenten (een foto van traditionele kledij binnen de

Ogboni traditie) zodat de Raad om dezelfde redenen als de commissaris-generaal deze stukken niet in

aanmerking neemt als bewijs van de door hen voorgehouden nood aan internationale bescherming.

12. Gelet op wat voorafgaat, moet worden besloten dat in casu geenszins is voldaan aan de

cumulatieve voorwaarden van artikel 48/6, § 4 van de Vreemdelingenwet. Derhalve kan verzoekers het

voordeel van de twijfel niet worden gegund.
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In acht genomen hetgeen voorafgaat, kan niet worden aangenomen dat verzoekers een gegronde vrees

voor vervolging koesteren in de zin van artikel 1 van het Verdrag van Genève van 28 juli 1951, zoals

bepaald in artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet.

13. Verzoekers beroepen zich voor de toekenning van de subsidiaire bescherming op dezelfde

elementen als voor de vluchtelingenstatus. Noch uit hun verklaringen noch uit de andere elementen van

het dossier blijkt dat zij voldoen aan de criteria van artikel 48/4, § 2, a) en b) van de Vreemdelingenwet.

Wat de subsidiaire bescherming op grond van artikel 48/4, § 2, c) van de Vreemdelingenwet betreft,

verwijst de Raad integraal naar de omstandige motivering in de bestreden beslissingen en de

beschikbare informatie waaruit blijkt dat er actueel voor burgers in Osun State (Nigeria) geen reëel risico

is op ernstige schade in de zin van voormelde bepaling van de Vreemdelingenwet.

Verzoekers brengen geen elementen bij waaruit kan blijken dat de beschikbare informatie niet (langer)

correct zou zijn of dat de commissaris-generaal hieruit de verkeerde conclusies zou hebben getrokken.

Verzoekers tonen gelet op het voormelde niet aan dat in hun hoofde zwaarwegende gronden bestaan

om aan te nemen dat zij bij een terugkeer naar het land van herkomst een reëel risico zouden lopen op

ernstige schade zoals bepaald in artikel 48/4, § 2 van de Vreemdelingenwet.

OM DIE REDENEN BESLUIT DE RAAD VOOR VREEMDELINGENBETWISTINGEN:

Artikel 1

De verzoekende partijen worden niet erkend als vluchteling.

Artikel 2

De subsidiaire beschermingsstatus wordt de verzoekende partijen geweigerd.

Aldus te Brussel uitgesproken in openbare terechtzitting op dertien januari tweeduizend tweeëntwintig

door:

W. MULS, wnd. voorzitter, rechter in vreemdelingenzaken,

A.-M. DE WEERDT, griffier.

De griffier, De voorzitter,

A.-M. DE WEERDT W. MULS


